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PEBI3IA NPUHIUIIB JAJA ICTOPIi YKPATHCHROT'O TEPEKJIATO3HABCTBA:
YPOR IPAIIBCHROI YRPAIHN

Anorania. Mera focnieHHa — BUCBITINTH BHECOK YKpalHCbEUX focaimuukiB [Ipamesa Ax opraHidHuWil KOMIOHEHT
VEpalHCHKOTO IepeKIaf03HaBCTBA Ta [epeBipUTH, HACKIIbKN Takuil mifxis moTpe6ye sMiHE IPUHIWIIB A OMHCY YEpaiH-
CbKOI HaIliOHAJIbHOI HayKOoBOI Tpaauliii. ['oJoBHUMY JOCTITHANbKUMH 3aBAAHHAMH OYJIN: TIepeBipKa IPUHIAIIB JIILSL BUBYEH-
HA ic'ropi'l' y}cpai’Hcmoro TepeK.Ia/03HABCTBA, BCTAHOBICHHA JKepel, PO3IA] KI0U0BHX BHIAHD i myGaikamift, 3’acyBaHHs
POJIi HAIIOHAJBHOCTH i HAYKOBHX IHCTHTYUill y PO3BATKY HaykoBUX Hanpawmis. Merogororia TPYHTYETbCA Ha MPUHITAIIAX
BUBUEHHA HAYKOBOI'O KOHTEKCTY, IMAHEHTHOCTH Ta BiAMOBiZHOCTH, Mo 3abes3medye 06’ €KTHBHUN icTopiorpadivnuit aHamis
Ta CTBOPIOE MOKJMBOCTI /I BUUEPIHOTO icTopiorpadiunoro cunresy. HaykoBa HOBH3HA NONATAE Y 3aJyUeHHI KOMILIEKCY
marepianiB i3 [IpAmiBumHEE 10 cuCTeMATHYHOrO BUBYEHHSA icTopii ykpaiHCBbKOro IeperjaafiosHaBcTBa. BucHoprm. Sk 3a-
CBiIUy€ icTopiA IepekJaJo3HABUNX JOCHiJ#eHb NPAMIBCHKUX YKPAiHINB, HallBamRIUBINIUMA YMHHUKAMU A iTeHTHikamii
[IPUHAJEKHOCTH OKpeMUX Ipallb M0 Hal[loHAJbHOI HayKOBOI MIKOJM B3aJUIIAIOTHCA MOBA Ta HAI[lOHAJIbHICTH, a TeHeTHIHI
3B’A3KM (NOCHJIAHHA Ha JiKepesa) Ta THUIOJIOTIA METO[IB BAMKJINBI, ajle yKpaiHChbKe IepPeKJIaT03HABCTBO — fK i OLIBINICTH
HAIiOHAJBHUX HIKIJT [epeRIaf03HABCTBA y CBITI — He BUTBOPWJIM 0COOJIMBOI HaI[lOHAJIBHOI Teopii mepeknany. BogHouac, ic-
Hye He0esIeka, 110 «yKpaiHChKe MepeKIa03HABCTBO) [TpammiBmuHE BTPaTUTh TATIICTH i3 TPAJUIIAME II€PEKJIaT03HABCTBA
Yrpaincbrol fepxasu it iCHyBaTHMe JuIle AK TACTHHA «cI0Balbkol mKoau ykpaimicrukmy. [l Hi,[[TpI/IMaHHH POBBHUTEY
IPAMIBCHKOT KO, 10 Oyne HAfKOPUCHIIIAM 1 JnA YEpaind, i gna CaoBayynHy, NOTPIGHO BMII[HIOBATU # POSIIMPIOBATU
VEpaiHCcbKi HayKOBO-mocaiaHi iHcTuTyHii [IpanTiBmuau.

RuogoBi enoBa: yxpaincbka MoBa, IIepeKIa[03HABCTBO, icTopiorpadisd, IepCcoHOIOrifA, PelenIid.

[Te He Tak maBHO MpO icTOpil0 YKpPaiHCHKOrO IEPeKJIa03HABCTBA TOBOPHJIM PaJNIe MOOIKHO i TOCUTH
cnopajuaro. He 6yno Hi TeopeTndHOro, Hi AepebHOTO MiAIPYHTH, m06 POSTIAATH YKDaiHChKe mepe-
KJI803HABCTBO He JALIE AK Y4CTUHY iCTOPIl yKPATHCHKOrO HAYKH, aje i fAk caMOCTIfiHY AMCUMILIIHY, WO
Ma€ CBOI JOCII/I OTPeOH Ta CTABATH CBOEPLAHI 3aBiaHHA. uMano PyHIAMEHTAIbHUX MOHATD | NPHUH-
IWIIB He HAJEMKAN 0 BEIbMHU JUCKYTOBAHUX, X044 T€PMiH i IIOHATTA «iCTOPiA IepeKJIaTI03HABCTBA) Iep-
mumu BBeau me M. fI. Ramunosud ta M. K. 3epos, pospobasawoun yHiBepcUTeTChEUH HABIAJIBHUN KypC
«MeropoJoria neperaanyy 1 nua crynentis 1932/33 H.p. B YKpaiHCbKOMY iHCTHTYTI JiHTBiCTUIHOI OCBITH
(RwuiB). Oraspmosi cratti Y. A. Barmyra [2] Ta B. I'. IBanenka [9] mictaTs unMasio hakTudaHOrO MaTepia-
ay, aJie iXHE 3aBJIAHHSA IOJATAI0 Y IPE/ICTABICHH] BePIIMHHIX 81100y TKiB YACTHHH YKPATHCHKOIO [EPeK.Ia-
Jl03HaBCTBA — TeOpii Mepekaajy — 3a PajAHChKUI dac, 0 YHEMOKIMBIIOBAIO NOGYLOBY LiITiCHOT cXeMH
POSBHUTKY ILi€] IMCUUMIUIIHA Ta He 0XOILTIOBAJIO YCio il IOBHOTY. 3 XPOHOJIOTIIHOT IEPCIIEKTHBY [y #e Baromi
€ HaBYaJbHi moci6HuEM 3 icTopii cBiToBoro neperaany O. €. Cemenna ta O. M. IlanacoeBa [25; 26], ane
X04Ya BOHH i MiCTATH MOOiKHI TEOPETUYHI CIIOCTePeHKEHHA TaBHIX MUCJIUTENIB, BUKJIA]] € TOYKOBHIA, 3 HATO-
JIOCOM Ha TIepPeRIaIaxX, a He CYIsReHHAX [TPO TIePeRIa, i TOMY BiH He JIa€ 3MOT'M TIOBHOI[IHHO Hi IIPOCTERUTH
JUHAMIKY PO3BUTKY HalliOHAJBHOTO [I€PeKJIa03HABCTBA, Hi CHCTEMHO [IOPIBHATH IIOCTYI Teopii eperaary
V PisHUX HalliOHAJbHUX TPaJUIIAX.

3a ocranHi 15 poriB icropiorpagisa ykpaiHcbkoro meperaaf0o3HABCTBA 36araTuiaaca I[iKABUMHE i ITpo-
HUKJIUBUMU 3100y TKaMH, cepe] AKUX: MOHOrpadia — «leropia yrpaincpkoro nepeknanosnaBcTBa XX cro-
pivas» T. B. IImirepa (Kuis, 2009); HaB4aubH1 nociouukn — «leTopis mepekaaganbroi fyMEY B Y Kpainin
IT. O. Bouana (YepHuismi, 2010) Ta «Ilepernanosnanui ceminapu. MeTomosorivHo-CTHILOBI OpieHTHPH B
yEpaincbroMy moetuaHomy neperaai Bif kinig XIX no mouatky XXI croaittsa» JI. B. Koxomienp (Kuis,
2011); xpecromaria — «Ykpaincbka nepekaagosHaBda gymMra 1920-x — mogatry 1930-x pokis» 3a pe-
nakuieto JI. M. Yepuosatoro Ta B. I. Kapatana (Binnung, 2011); 6i6riorpagii — « Ykpaincbke mepexJa-
nosuaBcTBo XX cropivusa» T. B. IlImirepa (JIbBiB, 2013) Ta « Ykpaincbke neperaasosHaBctBo. IIpobaemu
xynosuboro nepekaany» 0. 10. Iloaarosoi (Xapkis, 2013); kauaumarcbki nuceprarii mpo A. B. Ouumga
(O. B. Masyp, 2011), M. I. Pynaunproro (A. P. Bacunur, 2012), B. B. Konriaosa (I. M. Onpexiscbka,
2015), 10. O. Haykrenra (0. B. Jlitinar, 2016); koncrnekr Jgekniii — «lcropisa mepernamy Ta mepe-
kJaaganproi ;ymeu: Auriia, Himeuunna, Amepura, Ykpaina» A. B. Ilpokonenro (Cymu, 2018), a Tarom
YIMAaJo CTaTei.

3BicHO, YacTHHA ITP06JeM e BAJIUIINIACA He YCTAAeHOI, AK-0T 94 BAPTO AOMYCKATH CBITOTMIAIHE 3Mi-
IyBaHHA «icTopii meperaaxy» Ta «ictopil meperaanosHasersay [10, c. 11], a6o 4u MosmHA TeOpPETHYHI ifel

! TIporpama kypcy s6epiraersea B Jlireparypromy mysei I'puropia Kouypa (Ipmins). Yactuna mporpamu omyo6rikoBana
y [28, c. 306-307].
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TpO IepeKaj, BUCIOBIeH] 10 (opMyBaHHA IepPeKIa/lo3HABCTBA AK OKPEMOI MUCIMILIIHY, 3apaX0ByBATH
710 icTopii nepekago3HaBCTBa Y IPHHAAMHI BKIIOYATH IX Y (IOHAYKOBE IePeK.Ia/103HABCTBOY [29, c. 23,
53]. Maiise He 3aTOPKHYTOI0 € TeMa IepeKIaJ03HABCTBA B YEPaiHChEIil Aiacmopi.

Cepen Tem, po Aki mupma ykpaiHCbKa NepekJa0o3HaBYa CILIBHOTA He 3aayMyBaJjacd, — Iie Iepe-
KJIQ/I0BHABYI OCITiIsReHHA HA KPafiHbOMY 3aX0[li YKPATHCHROTO 3aKapuarTs, AKe MPAIIIBCLKU TOCTiTHIK
10. Bada osnauuB Tar: «Ilix 3akapnarTam Mu posyMieMo AK HUHINIHIO aKapHaTcbKy o0JaacTb Y Kpainu,
Tak i ykpainnis IIpamismuan, T06T0 Ty YacTEHy yKpaiHChKOTO HapoAy, AKa MicIA po3Haay Kuiscbroi
Pyeci nmignana mig Boous Yropmusu i go 1918 poky Bxommia no ii CRIALY [4, c. 250, nop. 142]. Ilpn
q0My ¥ CRJIa;u CaoBawquy nepedyBae caMe Ta YaCTHHA, Aka MaJa HaficiaBeTHIW ykpaiHCbKI akaieMidH
Tpajullii, 0B’ A3aHi 3 NiAJBHICTIO YRpalHCHbKOI rpero-kaToaunbkol ceminapii y Ilpamesi. Came ypomse-
Henp IIpamiBmunu [Tetpo Jloziit roBopus mmpo noTpe6y nepekJay MefarorivsHUX KHUT' PiTHO0 MOBOIO Ie
1790 p. y mepenMoBi o BracHoro neperaaxy rpakrary @punpuxa Xpucruana Baymaiicrepa «Mopasabha
¢imocodisa» [3, c. xi]. 'oBopAYM Tpo BUKOPUCTAHHA BCiX peecTpiB pimHOI MoOBH [3, c. Xii], mepermamad
MUCJIB IIPO MOBY II€peKJIaLy fAK IIPO CUCTEMY, IO 3[aTHa BiITBOPUTH BCIO IOBHOTY TYMKU OPUTiHAJILHOIO
aBTOopa.

CXuJIbHICTD TIPAMIBCHKUX YKPATHIB 0 OCMUCJAEHHSA MePeRIaLy Ta MiKIITEPATyPHUX B3aEMUH He BHU-
majKoBa, ajme micaa 1945 p. moBoauJIocsA BUPOCTATH § CEPeIOBUII, /e € piHa yKpaiHChbka MOBa, JBi
oQiniiini — Jecbka Ta cI0BALbKA, T 1e i MOBA MIKHAPOAHOI APY#ON — pocificbka, & KOHTAKTH 3 pe-
mTOM YacTUHU JIeMKIBIMWHY BiIKPUBAJIN KOHTAKTH 3 IOJBCHKOI0; KPiM TOTO He BapTo 3a6yBaTn Tpo Teo-
rpagiduHy Ta icTopudHy GJMSBKICTH yropchbKOro MOBHOIO apeany. Taka ocHoBa Ta TeopeTHHHHII pO3Biif
Iepekaao3HaBUNX CTY/ill faBaJdl NOCTATHBO CTUMYJIIB YEpalHIAM-TPAMIBIAM JOCHFKYBATH NUTAHHA
HepekJaaxy y BcboMy crekTpi. OHak NUTaHHA, AKe e He 03BYYyBaJH, € Take: Y4 BApTO YKpalHOBHaBUI
ny6airarmii 38 nepernany [IpammiBmuHM 3apaxoByBaTh N0 YKPaiHCHKOI MePeKJIAJOBHABYOI IMKOJM YU [0
caoBarpkoi? HafimomivdHiimmm mjia BUpiNIeHHA bOT0 TTMTAHHA Oy/ie BHUTOK HAHPiSHOMAHITHIIINX 30BHIMI-
HiX 1 BHyTpIITHIX YMHHUKIB, AKI opMyBaIu i POPMYOTh YEpPAIHCHKNIT HAYKOBUIT KOHTEKCT LIbOTO apeady.
ImaneHTHI pucu pisHUX TepiofiB iICHYBaHHA HAYKOBOI ITKOJM Ta BiIIOBIIHICT IXHIX PUHIUIIB CyYaCHIM
HOTJIAAM MOKHA BUABUTH Uepe3 TeHeTHIHi 3B’A3KU, HAM00 €KTUBHININM CBiTYEHHAM AKUX € IIOCHJIAHHA
Ha JKepesa. 3BiCHO, TIIbKU TIMOMHHUI AKiCHWUI Ta iCTOPUYHUI aHANI3 MOe JOBECTH eHETHIHY CIIO-
PiZIHEHiCTh TEOPETHYHUX TIOTJIA/IB, & He BUIIAJKOBY THUIIOJOTIUHY 36imHicTh. Takuil aHaJi3 moTpi6GHO OyIe
IIPOBOJUTH Ha NPUKJIAJ] KOHKPETHUX KOHIEMIil OKpeMUX NPAIMIIBCbKUX JOCTITHUKIB, BpAXOBYI0UH i YKpa-
{HCBEMIA, i cTOBaTbEMIL icTopuaHUil KOHTeReT Hayku. Hapasi mo1inbHO BHOBY ik 3acTOCyBaTH HAYKO3HABYI
KpuTepii 10 BCTAHOBJEHHA €TAJOHHOI «HAIIOHAJIBLHOCTH)» HepekJaafosHaBuux myobaikamiii «IIpamiBesrol
Yxpainun, KOJIU 10 YKPATHCHKUX IyOIiKaIliil 3 TepekIasy 3apaxoByeMo Taki, 1) Imo iX Hamuca u yKpaiHii
YEpATHCHROI MOBOIO Ta HafApykyBaau Ha Tepuropii IlpamiBmunn, ta 2) mo ix Hanwucaan yrpaiHI(i-ps-
miBIi HeYKpaiHChKOI0 MOBOIO Ta HaJpyKyBaJu Ha Teputopii YexocaoBanpkoi aep:kasu. Banane yBaru Mim
[TpamiBimHOo Ta pemTon YexocsoBavINHY CIPUINHEHO THUM, IO I ABTOXTOHHA YKpaiHCbKA TePUTOPIid
He yBifima 0 cka1axy cobopHoi Ykpainu, Ak Olabmicts Sakaprnarta (xoda IlpamriBmuHa BucyBasta BU-
MOTy /10 BEJIIOUeHHA 1i 1o Ykpainu [21]), a ToMy posBuBaJa pisHOMAHITHI i IUIIHI HAYKOBI KOHTAKTH
3 Bparucaasown Ta [Iparoro.

g oumiHEM mOTYTM yKpaiHCHROTO MepekJanosHaBcTBa IIpAmmiBmuHM BapTo 3alyduTd KiTbKiCHI Ta
ARICHI MOKa3HMEM HAYKOBOTO NPYyKy. B yKpaiHchkiil HayIi mpo mepeksan 6i6JioMeTpis 3acTOCOBYEThCA He
qacto [Hamp., 27, c. 40—42], npoTe BoHA MOsKe MMOKA3aTH, HACKIIBLKU HAITIOHAJbHA IPOMAJIA € CUIHLHOIO
He JIMINe Ha PiBHI MOGYTY, ajxe i Mae JOCTATHI PeCypCH JId MONAJIBIIOro 30epekeHHs Ta ICHyBaHHA, He
CaMOi30JI0I0YACh Bl IHIIMX rpoMaj y cydacHoMy inopmauifinomy Oyrri. Te, mo cycminbHo- Ky.IBTYPHI
HMYPHAIM MyOAiKy0Th BPAAU-TOAY JMiTepaTypHO-TOMYIAPH] CTATTi PO Hepekiat, — (akt, AKuil 3ycTpi-
9aeThCA y 0araThoX rpoMajiax HaI[lOHAJLHUX MEHIIVH, ajle BHIAHHA HayKOBHUX 306ipHUKIB BUMarae i Bu-
IIKOJIEHOI aBTYPH, i MiTOTOBJIEHOT0 YKTa4a, TOOTO Takuil 060NmiNbHHUIl IpOlLleC BUMATA€ BeJUKUX 3YCHIIb,
0 3aCBiYY0Th BHCOKWH HAyKOBUil piBeHb rpoMaju. 3 HOIMIALY IepeKJaJ03HABCTBA, X04eMO HAroJo-
CUTH Ha JIBOX CepiffHNX HAYKOBUX BUIAHHAX, fAKi ONpPUIIOTHIOBAIU, 30KpeMa, ()axoBi MepekJago3HaABUI
ny6.ikarii, — «Hayroswuit 36ipauk Myseto ykpaincpkoi kyabrypu y CBugnury» (Buxomuts 3 1965 p.) Ta
«Hayxosi sanuckm» KyrbTypHOro coiosy ykpaiHCBKAX TPYAAMUX (HepIINil BUIYCK BUHAmOB 1972 p. ar
«3anucku HayroBoro ToBapuctBay, a ocrantiit (No 19) — 1994 p. nig mapkoio Cowosy pycuHiB-ykpaiHIiB
CaoBarproi Pecrry6aikm).

«HayKOBi 3allACKN» — IIe BsipueBe y}cpa'iHichHe a}ca,ueMque nepioaane BUJAHHS, [0 OIIPUIIOLHIO-
BAJIO CTATTi Ta peleHsil i3 yrpaiHcbkoi icTopil, pizosorii, #ypHaMCTHEH, CYCIILILCTBOSHABCTBA, KYIbTYPU
Ta HIKX ragyseil rymanitapuctukn. I'osoBHa MoBa myGaikaniii — ykpaiHcbka. B yeix crarrax BUTPH-
MaHO akaJeMiuHi BUMOTH APYKY, & TaKOo# IOJAHO aHOTAIl CJI0BAalIbKOI0 Ta HiMeIbKOW a00 aHIMificbKOI0
(a6o momeKy/M Ie iHIIOKW) MOBaMH. SarajJbHa KiIbKICTh IepekIaf03HaBInX MyOaikaniii HeBeanka — 18,
aJie IXHA AKICTb HaMCaHHA IIOBHICTIO BIAIIOBiA€ CTaHAAPTaM HallMCAHHA B IHIMUX YKPaiHCbKUX HAYKOBUX
ocepenrax. [Ipumipom y cBoiit crarti mpo nepernanu . Jlazopura [16] 0. Kyuapar nogae noBHominHmit
nepekJa/i03HaBINil aHaMIi3 OpUriHAJIB i mepekyajiB. A Horo # craTTd IPO NePeKJIAJAlbKY AiAIbHICTD
I. Manuncpkoro [13] mictuth Baromi asrepesosHaBdi (616J110rpa(1)111H1) marepiarn — «Hpuruana airepa-
Typa mpo nepekaagu I. Mamuncbkoro» ta «Bibaiorpagia pociiicbkoMOBHEX 1 yKPaiHOMOBHHX IIOeTHYHUX
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nepersaanis I. Mamuucebkoro». KpiM Toro, BamaInBo BiIsHAUNTH, 10 JOCHITHAKA HE JUITe BUBUAJIN TTUTAH-
HA B3aEMUH YeXiB i cJI0OBaKiB i3 miguamu 3 YKpaiHChKOI fepikaBy, ajle CTABUIM MUTAHHA PO HEPEKJIATHY
perierio NpAmiBcbEUX aBTopiB y UexocaoBayunHi, 30KpeMa 1e nuTanuA gocaiguna JI. Badora [1].

«Hayroswuit 36ipauk Mysewo ykpaiHcbkol KyabTypu y CBUAHUKY» HiKOJH He 006Me;KYBABCA BUKJINIHO
eTHOTpadivHo0 TeMaTnkow. Cepe/ IMMPOKO CIEKTPY KYJAbTYPOJOTITHUX CTATEl 6AYMMO IeB’ATh myOJika-
1i#f, 1Mo MOBHiCTI0 400 YaCTKOBO POSKPUBAIOTH TIEPEKIAN03HABYY TEMATHKY, HAITPUKJIA], iCTOPiA TTepeRIaLy
[24; 30], mepexraaj (hpaseoJorismiB [12], mepekaanosnapuumit anamis [14] ra cymisui npobaemu i3 KOHTp-
acTuBHOW0 JiHrBicTHKOW0 [32]. IIpo KOHTAKTHiCTH i3 TOJOBHUMHU OcepelkaMy YKpaiHCbKOI HAYKH MOKe
CBiMUUTH i peneHsifinmii Bimmin 30ipHuUKa, AKUI, 30KpeMa, yMicTuB penensiio M. Pomana Ha MoHOTpadin
B. L. leBuyxka mpo JgitTepaTypHi B3aemunu Mik Y kpainoo Ta YexocaoBaguunow [23]. Bamausy icTopio-
rpagiuny iHopmalio nu4 icTopil ykpaiHehKRol Hayku MicTATh oraaau Ta 6i6aiorpadii misabHOCTH yEpa-
iHCBEUX ocepefikiB UexocaoBaaunHm, Mo iX onpuioaHeHo y 36ipaukax No 4 (1969 p.) i Ne 7 (1976 p.).

Oxpeme Mmiciie B icTopii ykpaincpkoro mepeknaanosHaBcTBa [IpamiBmunu mocinae aiTepatypHo-Muc-
Tenpkuil wypHaa «Jlykisy, Akmit Buxomuts i3 1953 p. Ta Ha CTOPIHKAX AKOrO 01'Iy6JIiROBaHO Maiimke
230 nOBHOLIHHUX IEPeKIa/03HABINX cTaTell I penensiii. 3posymino, mo 3a Takuil Yac BUAABHAIA KOH-
LeMIif 4aCONUCy 3MiHIBaJaCH, i IPUIHHOW0 LOMY Oyau He Tak mouirmii moaii 1968 ra 1989 pp., ax
BHYTPIllIHI Tpollecy YKEpaiHChKOI IpoMay Ta 3aco0iB 1i iHdopmariiinoro sabesnedenna. Kongepenris, aska
BimGysnaca y Ilpamesi 1956 p. na momany 1. ®panka, sagana Temy, 10 AKOi OBePTAIUCA HEOTHOPA3O-
B0, — koHTakTu . @paHKa 3 YeCbKUMH i CJIOBAIIbKUME JiTepaTopaMu. ¥ 3a3HadeHiil TeMi JechbRUil ROMIIO-
HeHT OyB 6aarofaTHUil A TOCTi/eHHA, YKpaiHCbKO-9eChbKi KOHTAKTH MaloTh BHAYHO JABHIINy, TIHONIY
it migHinTy icropilo, Him yrpaiHcbko-caoBanpki. KpiM Toro, koHTekeT onHiel YexocaoBampbkoi mepxaBu
TEMH HiﬂTpHM}ﬁlaB 3aliKaBIeHH 10 Y€CbKOI TeMaTHKH (10. Baua, JI. Ba6ora, M. MOJII)Hap, M. POMaH,
H. Cepnyna, U. lenemners), i BogHOYAC Ie JABAJIO MOMKJIUBICTE YEPAIHCHKUM MOCTITHUKAM i3 camol Yexii
T MPYKyBaTHCA y npAmiBcbkoMy uacoruci (3. ['enur-Bepesosebka, B. Simuncbkuit). ¥ rinmi 1950-x
i 1960-x p. #ypHAJT POOUB OCOGJMBHI AKIEHT Ha BCECTOB’AHCHKMX KOHTAKTAX, & TOMY CHJIAMU Miciie-
BUX i 3aIpONIeHNX aBTOPIB TOJABAIN MaTepiaju Mpo KOHTAKTH YKPAIHINB i3 60JTapChKO0 JiTEpaTypoio
(0. OInunvosa), noascekono (B. Benina, JI. I'punkos’an, A. Cepennunprmii), yropeskoio (B. I'penmxa-
Hounceruii, 3. Menge, O. Pynnosdak) Tomo. Baunmo HaBiTh MaTepiaJu mpo cI0BaIbKO-POCifichbKi KOHTAKTH
(M. Poman) Ta ykpaiHceko- it oceTnHo-pociiickki neperaanu (M. I'upsaxk).

3 YacoM HaJeskHe Miclle 3aiiMae CIOBAIbKA JiTepaTypa y BUBUEHHI MiMJIITEPATYPHUX B3AEMUH, GOMY
ocobamBo cupuse Bigmin yrpaincokoi aiteparypu y Ilpamesi CaoBanpbkoro negaroriaHoro BAaBHHUIITBA

y Bpatucaasi, ake BUJIA€ TMMAJIO HepeKJIa,[LiB 3i CJIOBAIBKOI. Bopmnowac y Bparucaasi pisHi BUJIABHUIITBA
Hy6JIlRYIOTB KHUKKOBI [IePEKJIa| 3 YKPAIHChKOI Jiteparypu. Tak BuHuKaE HOTpeéa peLeHsyBaTy AKiCTb
VKPATHCHRO-CJIOBAIBEAX 1 CJIOBAIBRO-YKPAiHCHKUAX IE€peKJIaiB, mi% I'PYHTOBHO @ HOCJiJOBHO POOGJATH
10. Baqa, I. lanaiina, 1I. Mypamko, A. HeCTpeMeHKO, M. Pimxo Ilenenerns, I. Amkanun, JI. Anka-
HIHA, Ta iH. 3a peleHsiAMI I0YNHAIOTH BUXOIUTH i CTATTi, AKi CTABIATH Ta AHAIISYIOTh YACTKOBI TUTAHHA
Teopii fi KPUTHEM MePerIay (M. Lmwog, B. Kononexenp, 10. Kynnpar). Rle TeM, JOTHIHUX [0 JiTepa-
TYpHOI icTopii # KoMIapaTuBicTHEH, Yaconuc MyOJikye akTyalbHi IHTEPB’I0 3 IIepekIasadamu 3 Y Kpainn
i YexocnoBawunnn — 0. Anppiuurowm, 1. [Ipadem, B. durnurom, . RaGiuzerom, I'. Koaypom, JI. Mous-
Hap i He Tiabku. TpanigoTbed i mepefpyku 3 yEpalHCHKUX BUAAHD, M0 POOUTD Ky PHAJ e IiKaBilmM i
JesAKNX KaTeropiit YuTadis.

[Micas mopmiit 1989 p. wacomue «[lykas» maB 6u AictaT mie GiABIT MOMKJIUBOCTI JJA MOMYIAPU3AILT
YEpaiHCBKOI Ta CJ0BALBKOT JiTepaTyp, He OTIAAA0YNCH Ha ifeooritni HacraHoBH. OfHAaK Yepes JiKBifa-
1i00 Ta 00MeseHHA YKPATHCHKUX BH/AHD 9aCONHUC MAMOBOII MepefiHAB (PYHKII JTiKBIIOBAHUX JPYKOBAHUX
oprauiB [20], a Tomy cepep OHyﬁJIIROBaHI/IX ‘MaTepiaJiB 6adMMO | CyTO MOBO3HABYI CTATTi. SMIHIETHCA
TeMATHKA: KDIM IIPOKO3AKPOEHNX cTyAi 3 icropii mepexaaxy (M. Tomenma, S. I0puo), 1o1aw01h Byss-
KOCIIeIliaJi3oBaHi, ale Taki MoTpi6HI TeMH, AR cycmiabHo-mogiTuanuit nepekaas (I0. Rynngpar), ekono-
miunmit mepekaan (II. Ilumpurosud), pedririitna moBa i mpobaema meperaany (M. Hlrtenp), kiHomepekaa
(0. Kynmpat) romo. Hamami nyse cuabHUM 3aJumIaeTheA Bifmii pereHsii i 6i6miorpadii, mo BasmInBO
JUIA KPUTHEY Ta icTopii mepekaany. I'onoBHa 3acayra 30epeeHHs TAKAX BUCOKUX CTAHIAPTIB HANEHKHATH
rooBHOMY pefakToposi I. Auranuny, Akuil He TIIBKH OMIKY€TbCA BUJAHHAM KYDHALY Y AAJI€KO HeJer-
KHX — @ HaBiTb CA00TaKHAX — YMOBaX, aje € ABTOPOM YMMAJOl KiIbKOCTI [epeK/Ial03HABINX PelieHsii,
y AKUX MUCKYTY€ IMUTAHHA OI[iHKM AKOCTH YKPaiHCHKO-CJIOBAIHKOTO MEPERIATY, iCTOPUKO-TiTepPaATyPHIX
ACIIeKTiB IIepeRIaLy Ta MOBHOI OETUKH.

Ilo pos6GymoBu icTopiorpadil yKpaiHCHKOTO XYHO:HHBOTO MEepPeRIaNy MOJYIMBCA HABITH IPOMAJICHKO-
KyJIbTypHUI imocTpoBanuil momicaquuk « [{pymuo Buepeny (1951-1998), axwit, kpim motounux iHpoOpMa-
IMiHUX myO6aikanifi mpo BUIaHHA Ta iHTepB'10, My6ikyBaB pyopuky «IloeTwdHmil JiTONNC I€XO0CAOBAIIBLKO-
YEpaiHCbKOI 1py:k6m», aky rorysas M. Moabnap. ¥ «Iloeruanomy airomuci» M. Moabsap nomyaspusysas
TBOpI/I, e 6yJII/I pralHCbKl TOTIOCH B YECHKHX i CJIOBaL[bKI/IX MMICLMEHHHUKIB Ta HaBIIaKH, HepenpyROByBaB
| OACHIOBAB TEKCTH i3 icTOPIl MisAiTEPATyPHUX 3B’A3KIB LIUX HAPO/IB, AHAIIZYBAB [EPERI/AIbE] KOHTAK-
TH. «IprmHO BIepe/» BUXOIWB i3 HG,ILELI‘OI‘I‘IHI/IM JIOJATKOM «IIIroma i smuttsn, ne A. Kyunpar, U. Iee-
nenp, JI. Cucak, II. Bynrannd Ta in. myGaikyBauu cTarti 3 ranysi yKpaiHChKO-CJIOBAIBKAX MOBHUX KOH-
TaKTiB: y HUX aBTOPYU PO3TVIANAJIN IPAKTUYHI aCIIEKTH 3aCTOCYBAHHA 3iCTABHOTO MOBO3HABCTBA JIA IOTPE6
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BUKJAIAHHA iHOB6MHOT MOBH. 3arajbHa KiIbKICTh cTaTell, MPUCBAIEHNUX i JOTUIHUX TIPOGIeMaM TTepekIay,
3a nepiox, 1973-1994 pp. cranoButs 76 oxuHUNL. BpaxoByouy, Mo YacoNuc OpieHTyBaBCA Ha I1€PeciaHo-
ro 4nTada YKPalHCHKOTO ceJa Ta MiCTeYKa, TO Taka KiJIbKicTb i cyTHicTh MyO6uikaliil € rigHa mogusy.
¥YBara 1o nepioqUIHNX BHIAHb BUSHAYAETHCA THM, IO caMe Y HUX JOCJiJHUKAM JeTIie OMPUATIOIHITA
CBOI MOTVIAMIY, AIKi He BaBKIM ABTOPHU IJICYyMOBYIOTh ¥ KHUTAX. Y CHCTEeMi KOOPAMHAT Mi sKYPHAJIBHOW Ta
KHIKKOBOIO ITyOJIiKAITi€I0 Ba#KO BUSHAYUTHY BATOMICTh IradeTHOI my6Jikariii. 3 omHOTO GOKY, HAyKOBa Bap-
TiCTh BHUAKYEThCA HONY.IAPU3ATOPCHKOI0 HACTAHOBOI ABTOPA, AKIIO, BBICHO, Ile He CIIeIiali30BaHa rasera
(npumipowm, kuicbka «Jliteparypha raserar / «Jlireparypua Yrpaina» onpumonnosana i 1o 20 mepe-
RJIaJ03HaBUYNX Hy6J11Rau1H [27, c. 42], a 11e cBigumMIO TIPO BEJIHKY JUHAMIRY I[OCJIII[}HGHL ICTOpll Ta KpH-
THKHY TIepPeKRJaIy). 3 iHIIoro GOKY, AKIIO0 HAI[IOHAJbHA Ta perioHaJbHa Tpeca Ha MOCTifiHill 0CHOBI BMiITy€e
CTATTi ITPO TIEePeKJIa, TO Ie CBITIUTH PO Beauky yBary no CJoBa it cioBeCHOCTH, 30KpeMa JI0 MepeKJIa-
Horo muchkMeHcTBa. I'aszeta «HoBe mutta» (Buxomuth 3 1951 p.) Maga 6yTu Gu THUIIOBOIO PETiOHAILHOIO
raseTko0, IO 00CIYyTOBY€E MOTPeOH HAI[IOHAJHHOI MEHIIWMHYU Ta APYKY€ MaTepiaJu roJ0OBHO CYCIiIBHO-
MOJITHYHI 1 TomeKyIu iCTopI/Iqu it mucrenpki. JlirepaTypHa npoGiemMaThka y TAKAX BUNAHHAX He YaCTO
mifHiMaeTbeA, a AKIO i migHiMaeTbed, TO JocuTh noBepxHeso. HaromicTs i3 «HouM surram» curyauis
30BCIM BiMIHHA: OCKIIbKY MicIeBUM (in0J0raM i MUCbMEHHUKAM BArOMUN KOMHUH BUJIABHITHI OpraH, T0
Iiif raseTi NOIACTHIO MATH BHCOKOKBAJi(DiKOBAHY HAYKOBY aBTYDY, & aBTOPH [Iy:#e YaCTO i, rOJIOBHE,
MepioguIHO 3BepTadUCA 10 (inoJoridaux mpobJaeM, i cepel HUX — 0 PiBHOMAHITHUX ACIIeRTIB icTopii
Ta KPUTHKHU IepekJIany. 3a dac cBoro icHyBanHa (1951 — noTenep) Ha mmnanbTax raseTu OmyOJiKOBAHO
monay 180 craTeit Ha meperaananbki Temu. Bapro Bimguauutu crartio 1952 p. [11], axy MosHa BBaska-
TH [ePIIo YKpaiHCHKOW IepekJanosHaByoio mybuaikanieio Ha [IpamiBmuui. [i aBrop — I. KoBaabuyk,
YIUTEJb | IPOCBITHUE, KOMILIEKCHO 0XapaKTepH3yBaB TeXHIKY MepeKJIaLy CyCIiIbHO-TIOMITHIHNX TEKCTIB.

[Mono nepekia03HaBINX KHUT, TO IX He € CTIJIbKH, AKOU XOTINOCS, ajie BOHU € Ta Binoépamaloq*b ieramn
POSBUTKY Ilepek.Ia03HABCTBA, i craH HanjoHaabHOI rpoMatu. Cepia «Crarri, Matepian i gocaifKeHHA
1o icTopii Yex0ca0BaITbKO-YEPAIHCHEUX B3aeMoOBifmHOCHH» [8; 19; 18; 17], roJoBHEM peIakTopoM i aBTo-
poMm skoi 6yB M. MoabsHap, sakaana icTopiorpadiudi ocHOBY A BUBICHHA MiMJIITEPATyPHUX B3AEMUH
y HampaMkax «Ykpaina—Yexia» it «Yrpaina—CaoBauuauna». CrodaTky y LeHTpi POSIVIALY ONMHUIMCA
nocrari I. @panrka it T. [lleBuenka (Ha momynApusalliio iXHE0I BATOMOCTH BILINHYJIU 3aXO0/IH, [T0OB’A3aHi i3
1XHiMU 10BieAMn), & 3TOJIOM JTOCTiIFEeHHA OXOIUJI0 i MEHITI KyIbTypHi moctati. OCKIIbKY KHUTY BUXOIUJIA
y YexocaoBauduHi, To 3p03yMiJnil HATOJOC Ha PeleNIlii YKpaiHcbKol JiTepaTypu y 1iil Kpaini; kpim Toro,
9eCHKOTO MaTepiaty € 06’ eKTUBHO Oijbiie. I'0J0BHA Opi€HTAIIIA HA YeXOCAOBAIBKII KOHTEKCT BiIOBifaIa
i romoBunM 3anikaBiaeHHAM M. Moabnapa. [lo pedi, cam aBTop 6yB ypomskeniiem BunorpaniBmunu (Tomi —
y craani YexocaoBagumnnu), npariBaukoM [Heturyty apireparypu CaoBanpkoi akanemii Hayk (Bparucia-
Ba), aJie BEJIUKY YaCTUHY CBOIX Iparp omy6aikyBaB came y IIpAmesi Ta NpAMiBChRUX BUIAHHAX.

Y monorpadii «YrpaiHchruil XymosHiit neperaan y YexociaoBaguuni (1945-1980)» [15] 10. Kyn-
opaT anpoéyBaB CRJIA/HINI TeOPeTHIH MOJeJIi [ BUBIEHHA [ePERJIATALBKOTO nporiecy B IPAMIBCHRUX
yEpaiHmiB. Bin Hacamnepes Bukopucras icTopuko-6i6riorpadivsuil i craTucTHIHII METOA, 110 A0 3MO-
ry oMy MOKasaT 3pi3 MepeKIajalbKoro CeKTOpa yKPAiHCHKMX BUIAHb IpamiBmuan. Asrop ranbme
HIJIfIIOB 10 OI[IHKU CaMUX MepPeRJIaiB Ta po3poOUB MOJEJb OLiHKM AKOCTI IepekaaiB, MoGyI0BAHUX Ha
TpUpiBHeBiit cxeMi, 10 BRJI0OYAIA JTEeKCUKO-(PPaseooridHy BifNoBiaHiCTh (TOOTO CMUCIOBY TOUHICTH, CTH-
JICTHYHY Ta eKCIpPecHBHO-eMOLifiHy BifIOBINHICTH), rpaMaTHYHy BiANOBIAHICTH (BPaXoBYHUH MOETHIHY
CUHTAKCY) i CTUIICTHRY TeKeTy (30epemeHHsA 00PaBHOI CHCTEMH Ta PUTMIYHO-iHTOHATIIHUX 3ac006iB). 1lo-
BHOTA TAKOT'0 aHAJi3y NOCUTh BeJUKAa, OCKIIbKU BiH 3aTOPKYy€ 9MMAJO aCIeKTiB MOBHOI Ta JiTepaTypHOL
noeturu. KHUTY BUIaHO YKpaiHCHKOI0 MOBOIO, & 10 Hel f1oJ1ydeHo 6i6aiorpaditauii moKkamIug « Y KpaiHChKi
HepekrJa gy caIoBaIpkoi Ta decbkoi direparyp B YCCP», mo Mictuts Gibariorpadgiuni Bimomocti 3a 1945—
1980 pp. i Moske CITyEUTH FEePeJOM IJIA TTOJAJBIIOTO YCBiIOMIeHHA 0C00JMBOCTEl TIePERIATHOTO MTPOIIe-
cy Ha IlpamiBmuni. OxHuM i3 ros0BHEX KpuTepiiB 3apaxyBaHHA Iiel mpalli Ta JOCTiIHUKA 10 YKPATHCHKOT
MIKOJIA €, — KPIM MOBU i TeMaTHRH TOCHIsHEeHHA Ta I0XO0/FeHHA aBTOpa, — AKICHUI CIIEKTD II0CUIaHb, 10
IIa€ 3MOTY TTPOCTERUTH M'eHeTHIHO-TUIOJIOTIYHi 3B’ A3KM KoHKpeTHOI cryxil. ¥ kuu3i I0. Rynnpara maitxe
80 % KpUTHUIHO-TEOPETHIHOI JiTepaTypu — Iie Ipalli YKPAIHChKUX JOCHITHUKIB, & TOMY #0ro KHUTa — Iie
pesyabTaT yEpaiHchbkoi HaI[loHATBHOI HAYKY.

3 morsiAny ¢opMary, Ha iHIHUX 3acajgax HamucaHo kKHUTY A. Awmip «Ilepeksan cynpoTu MOBH Ta KyJb-
Typu» [31]. MoBa kHurm — cioBaipka; TeMaTuka — TBopu B. Credanura ra M. Romobéuncbkoro B cio-
BAIbKUX i YeChKUX IIePeKIaJaX; MeTOROMO0TIA NOCTiKeHHA He € 3aTOYeHOIO I/ OHY HAI[IOHAJbHY MIKOJY.
Y 3Bepeniit giTepatypi — aume 20 % ykpaiHCbKOI KPUTHYHO-TEOPETUIHOI JiT€pATypH, X04a B TEKCTI i
y HOCTOPIiHKOBHX IIOCHJIAHHAX IIOIaHO Iie Ginblle YRpaiHCHKUX MOCHIIHUKIB, AKUX He BiZoOpakeHO B 3a-
raJbHOMY chucKy. Takwil migxiy osHadae, MO aBTOPKAa HAMATAETHCA BUTPHMATU OaJaHC [OCAIAHb HA
iHIMMX OCJIiTHUKIB-HEYRPATHIiB, 9ui ifiel, MOKJIMBO, BasKIUBINI a60 Kpalie MiXOXATH Iifi KOHIETIIII0 aB-
Topru. lle craButh nBa nmuranHa g po3aymi. [lo-nepime, MmabyTh, e q06pe, 10 Yepe3 CJIOBAIBKY MOBY
mpali yKpPaiHCBKUX JOCJiTHUKIB Kpalle MOCATHYTb /10 CJIOBAIBKUX HAYKOBIB (i dechrux Takos). [lo-
IpyTe, 9¥ cydacHe IIePeKJIaf03HABCTBO B ¥ KpaiHChKill Jep:aBi BUTBOPUIO CHJIBHI TeOPeTHIHI KOHIEII,
ARl MOsKHA 3aIllPOIIOHYBATH CBIiTOBi, & ARIIO TaK, TO AK IX MOKHA HaKpalle IPOIAryBaTd B CyIacCHOMY
HaJMipHoO iH(popMalifiHoMy cBiTi?
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Buaacre 3 moraspy meTomosiorii BamKko HasBaTH inemw, Aka Oyia 6K (BIIZHABAHOW) y CBITi, 6€3BiHOCHO
7o MoBH i atiteparypu. Kuwru i crarTi npAmiBebKEX OCHITHUEIB BKAsyTh Ha IUIIHICTh KOHUENII me-
peksaany ¢paseoqorismis i peadiit P. II. 3opiBuak. Tyr, Ma6yTh, Bijirpaaa CyroJOCHICTb 3allikaB/eHb i
HOTPiOHICTh aHATIB0BAHUX TeM, a HaiGinpmuM perpancaaTopoM ineit P. II. Sopisuak cras 0. Kynnpar.
Bopnouac inei ogHoro 8 HaituinbHIMAX yEpalHchENX NeperaanosHasiis — B. B. Konrinosa, aBTopa koH-
HEeNTyaJbHAX KHUT i MiPYYHUKIB 3 MUTAHb MEPeKJIaNy, — He BHANILIN MUPOKOTO BiToOpameHHA Y mps-
miBebkux myOaikaiiax. Hacmpasni Ty e it raubmia npo6aema nuc6anaHcy: Xoda YEpaiHChKe TepeRIan0s-
HABCTBO i He BUPOOMJIO Teopiit Ha 3pasok HiMelbKoi Teopil cKomocy uu i3pailbebkoi Teopil momicucTemy,
Ta BCe K MOBAKHUX Teopill mepekJgany € MeHine, Himk kpain B Esponi. Tomy noTyru HaljioHAILHOTO IIepe-
KJIa/[0BHABCTBA He BAPTO BUMIPIOBATH HAABHICTIO HAIIOHAJBHOI Teopii mepekaIany, aume Take OamaHHA
posi6’e mopeTra AificHicTs HagMipHOI iH(oOpMAaIi Ipy THX caMux IpobaeMax.

OkpeMo BapTo MiICyMyBaTH MOBHOIIHHICTh MPAIIIBCLKOT0 MTEPEKJIAOBHABCTBA. Y Kpail BArOMO € Te, 10
BOHO He 3aMUKA€ThCA JHIIe Ha IUTAaHHAX icTopil yRpaiHChKO-CI0BAIIBKOTO Ta CI0BAIbKO-YEPaiHCHKOIO
XyAl0#HbOTO nepekaany. HafiGiibma qacTka mepekIajiB y cyIacHOMy CBITi — Ile TeXHITHW{ IepeRJIa.
Ipamisui 8BepTaloTh yBAry HA 3araubHi IPO0JEMH TEXHITHOTO [epeKJaly, BY:dl IUTAHHSA CYCIIIbHO-
TOJITHIHOTO Ta eKOHOMITHOIO IepekJany. Ale HeMae CTaTell i3 mepexnajy MPUPOJOSHABINX TeM, PISHUX
BUJIiB YCHOTO MEPEKJIATY, Ta i 3peINTOI0 BiTKPUTUM € MUTAHHA, UM BiKe MOKHA [TOYMHATH MMUCATH iCTOPi0
VEPaIHCHKO-CJI0BAIBKOIO Ta CJI0BAIbKO-YEPAIHCHROI'0 HAYKOBO-TeXHIUHOI'O IIepeRIaLy.

Y koHTekcTi Beiel HarioHaMbHOI HAYKOBOT TPl HEMOMKINBO T'OBOPUTH IIPO HAABHICTH OKPEMHUX II0-
KOJIHDb TOCHiTHUKIB. IMOBipHO, KpamuM TepMiHOM MOe OYTH «XBWJIA», AKA MMO3HAYAE TIEBHI AKICHI BMiHU
POSBUTRY HayRW Ta NepeOyBac B HEOZHOBHAYHUX BiHOIIEHHAX i3 iIe€I0 TATJIOCTH HAYKU. Y KpaiHCHKUIl
reHoruy 1930-x poriB mosHaYMBCA HA TOMY, IO LUl IJIACT HAYKOBIB «(3aMOBE» (ROr0Ch BUHHIIEHO
¢isnyHO, XTOCh 3pOGUB HAYKOBY IIaB3y, JeXTO eMirpyBaB y KoHTekcTi [Ipyroi cBiToBoi BiitHu), a Tomy y
kinmi 1940-x poriB cTBOpIOBaJacA HOBA IIKOJA TOCHITHUKIB, AKMUM TOBEJOCA YACTKOBO IIOBTOPUTHU MIIAX
POBBHUTKY CBOiX nomepeanukis 1920-x pokis [rokraauime aus.: 28, c. 139-142, 237].

IIpsmiBebke cepe/ioBHIle MEHIIIe He TLIBKYM TEPUTOPIAIBHO, ajle i IHCTHTYLUINHO, TOMY MOKHA IIPUILyC-
KaTH, IO TYT ifed PO MOKOIHHA HAYKOBILB /y#Ke BUPASHA. Hacripasyj, HaBiTh TYT 0BE/ieThCA FOBOPUTH
PO JIBi XBUJIi, OCKIJIBbKY MMOKOJIHHA Haflkpale IpUKJIAJAeThCA [0 icTopil opHiel iHcTHTYLil (KaTeapu, ToBa-
puctBa ToIIO), a B [Ipamesi moTpi6Ho po3ainaTH icHyBaHHA YKPAIHCHKUX 3a CYTTIO iHCTUTYIH f0 i micaa
nogitnaaux nepemin y YexocmoBauaumui 1989 p. ¥V cepenuni XX cr. y Ilpamesi pynrmioBasu Karempa
yEpajiHChKOI MOBH Ta JiTeparypu llpamiBcsroro ¢dinocoderkoro dakyrbrery Komunproro yHiBepcureTy
I1. N. ITagapura (i3 camocrifinum BHyTpimHiM migposaiiom — [locaigauM raGiHeTom yrpaiHicTHEH),
Kabiner yrpainceroi MoBu [IpamiBcbkoro kpaiioBoro memarorignoro inetutyTy, Cekimif ykpaiHCBRHX
nucbMeHHUKIB npu CHijni cioBalbKUX MUChbMEeHHHUKIB, Bimmin ykpaincbkoi giteparypu B Ilpsamesi Cao-
BAI[LKOT'O TIeIATOTIYHOT0 BUJABHUIITBA B BpaTucaasi Tomo, a [omoMory iM HagaBaau Y KpaiHCbRUi BifIi
Hocaigsoro incruryry mejaroriku B Bparucaasi ta [lepmasHoi Haykosoi 6i6miorexn B IIpamesi. «Ileit
Tepiof; MifHeCeHHA YKPAIHChKOI JiTepaTypy perioHy modaB sracaTi micaf paJsHChKOI okymamii 1969 p.
i mpakTmyHO 3akiHumBeA micaa OxcaMuToBoi peBoJorii 1989 p KOJIH JIOTAllil Ha BUAAHHA YKpPalHCHKUX
kHIEOK y CoroBav4nHi pagukaibHO 0OMemuIn,» — TBepauth O. I[aHI/IJIIOR Kynpunnera [7, c¢. 200]. ITic-
asa 1993 p. moxituka CroBaYYMHHU M0N0 HAI[IOHAJBHAX MEHIIMH MaJa JOCHTH BUPasHi AUCKpUMiHAITIfH]
O3HaKu (HajAMipHa yBara /0 BiUTKY CJIOBAIbKOI MOBM, YCYHeHHA iHINX MOB 3i IKIIBHULTBA, ypisaHHA
(iHaHCYBaHHA KyJbTYPHUX TOTPeO iHIMUX HallioHAJbHOCTEH Tomo) [34, ¢. 514], Ha MO pearyBaju eB-
pomeiicbki Ta cBITOBi iHCTHTYII. MomHa 3p0o3yMiTH, 10 CJIOBAIBKAN ypPAM 3allikaBIeHWN i B CUTYyAIl,
KOJIM HAIiOHAJbHUX MEHIIMH € Ginblle, ajJe IXHA [UTOMAa KiIBKICTH € MeHIIA. 3aTUPAHHA YKPAIHCHKOI
inenTuaHOCTH € MocuTh yemimuuM [5, c. 124]. IIpo Takwmit migxix MOKyTh CBiTYMTH HaBiTH 0COGJIUBOCTI
BUKOPUCTAHHA CJIOBAIBEUX OMII[ifHUX BifloMoCcTell 3aKOpIOHHUMYU BueHUMHU. Hampugraan, Koau AMOHCHKA
nocriganng 10. Kam6apa mumte npo yropebky Menmuny CiaoBavyduHE, TO BOHA BUKOPUCTOBYE JJIA TIOPIiB-
HAHHA odinifiHi craTucTuyHi naHi, ne BKazaHi «pycunm» [33, c. 18, 26, 31], xoua pas mMoCUIAETHCA HA
CTaTTI0, Y Ha3Bi AKOI HIEThCA TAKK PO «YKPATHCHKY HaIliOHAJBHICTHY [33, ¢. 23].

HaiiposywmHimon i HaflmacauBimoo 4 ykpaincbkoro nepekiaiosHasersa Oyia noaituka Y PCP mozo
BUIIKOJLY yrcpamcmcﬂx (haxiBIiB i3 HpHH.IlBH_[I/IHI/I i pia meiy 1950-60-x pp. Haa JleAKIX ,I[OCJII,ILHI/IRIB e
0yB BeJUKMil mIAHC NOOYBATH B YKPAIHCKOMY HAYKOBOMY CEpPeOBHI RMeBa, 3aB’A3aTH TiCHI KOHTAKTH
Ha MaiibyTHe Ta chopMyBaTHCA Y KBATi(PiKOBAHNX HAYKOBIIIB, III0 HAUCAJIH il 0O0POHUIN CBOI KAHAUIAT-
cbki mucepranii y Kuesi. ¥ Takuii croci6 ykpaiHChbKe TepeRIaT03HABCTBO MiICHAMIOCA TPOdeciitHow mi-
anpicTio M. MonsHapa, M. Pomana, 10. Badui, M. Illtena, M. Mymuugu, 10. Kyuapara Tomo. Ha nymry
0. Daunmok- Kyrpuniiprol, «3 IpuNuHEHHAM MacTaGHOTO (iHAHCYBAHHSA, 0COOJIHMBO 3 IOYATKOM CIOBAKI-
3allil Ta MaJliHHAM aBTOPUTETY ¥ KpaiHu, HOBE MOKOJIIHHA BUCHUX-YKPAIHO3HABIIIB He 3’ABUIOCH), & TOMY
«JIoTeTiep Ha IIifi HUBI MpaIoTH Ti # caMi BueHi, mo i 50 pokiB Tomy» [7, c¢. 205]. Tarwuii BuUCHOBOK —
CIIpaBe/IMBHi, X094 BAHAATO MeCHMICTHIHM (mpuHafiMHI X09eTheA y Iie BIpUTH CHOTOMIHI), 60 € Hail HA
MOAAJIBIIH POBBUTOK camMe YKPAiHCHKOro Iepek.aajo3HaBeTBa Ha IIpamiBimyHi.

Croronni yrpaiHChKe IePeRIaf03HABCTBO I'yPTYETHCA JOBKOJIA OfHieI iHCTUTYWIT i Mae ay:ke diTKi Ha-
ykoBi miai. IHeTHTYT yKpaiHicTuRM (imocodcebkoro ¢paryabreTy lIpAmTiBcbKOro yHIBEPCHTETY CTaBUTH
CBOIM 3aBJaHHAM BUIIKLI yKpaiHicTiB ((hinosoriB i meperaafadiB), a TOMy IUTaHHA YKPaiHCHKO-CJIOBAIIb-
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KX KOHTaKTIB MepeOyBaloTh y TOJi 30py Kpidb MPU3MY IMepPeKJIaT03HABCTBA, 3iCTABHOTO MOBO3HABCTBA
Ta MOPIBHAJBHOTO JiTepaTypo3HaBcTBa. ['pOHO TIeperIaT03HABINB, OB’ A3aHUX HacaMmIepes i3 iHCTUTY-
TOM, — HeBeJHKe, HAJIuy€e 30 I ATH oci6. 1[boro mocTaTtHhO 1A MPOIOBHEHHA PO3BUTKY KiTbKOX Ha-
IIPAMKIB IeperIa03HaBUIUX CTY/il, OCKIJIBKY He BCi 3 X HAYKOBIB «9MCTI» MepekJIaf0o3HaBIl, a JOCTi-
IGRYIOTD IIeper iHmuX (iToJOTIYHIX MUTaHb, TOTHYHUX i3 eperaanom. IlitpaxyHrn MoxHa 31ilicHUTH Ha
OCHOBI JTBOX KOH(epeHIIiii i cepifinux 36ipauriB « Ukrajinsky jazyk a kultira v umeleckom a odbornom
preklade v stredoeurépskom priestore» [36],1 mpoBenenux i Bunanux min Mapkoto IIpAmiBebkoro yHiBep-
cureTy. Ocepas TemepilmHbOTO IyPTRA YEPATHCHRUX TTePeKIaT03HABIIIB-TIPAMIIBI[iB CTAHOBJIATH TTPOPecop
M. Ymmmap (Ymmmaposa), nouent . Kpenarye (Kpenarycosa), mokrop A. Awmip, B. Uepnak, B. Ilanaii
(HamaitoBa). LlikaBum € i Toil parT, Mo yKpaiHChbKe MepekIaT03HABYE KOJO IiJICHI0ITh He JUIIe MicIeBi
ypomsKeHIy, aJje i Buxinni i3 inmwmx gactud Ykpainu. Ha choropHinmmubomy erani 1ie Taki mocaifHuRY, SK
mpogecop C. I[Taxomona, morent I'. Kysb, morent O. Magsap Ta in.

Yuponos:k yciel icropii ykpaiHCcbke eperIaf03HABCTBO PO30Y/0BYBAJH i MOJTITHYHI YEpaiHIi — yKpa-
{HCHKI HAYKOBIII HEYKPATHCHKOTO TIOXOJ:KEHHSA, AKi, MAOYN MOKJINBOCTI He 3BEPTATUCA N0 YKPAiHCHEUX
TeM, 3pOOMJIN BCe-TAKM YMMAJO [JiA Po30yIOBU caMe YKpaiHChKOI HAI[lOHAJBHOI iIEHTHYHOCTH, HAYKH,
kyibTypu. Hampuraan, Makcum 'extep (eBpeiicbkoro moxomskenHs, crnpasskHe iM’a — Menpgeas [erko-
Buu-BeproBud ['exrep) mucaB mpo co60pHY (YHKII0 yKPAiHCHKOTO TEpPeRIaNy Ie TOMi, KOJHu ¥ KpaiHa
Oy.ia posipBaHa Mi Asgctpo- yTOPChEOIO Ta Pociiicproro imnepiamu: «Ilepekaajnuns ... moxIaia e OHy
LEeTVINHY B TOI MICT, IO Ma€ 3’€IHATH 00MIBI YACTUHU YKpalHCBKOI semi» [6, c. 184] .

Opmax pocsin [IpAmiBmmay nokasye, mo MaeMo BeJMK BTpaTH A ykpaiHchkoi Hayku. nersea Ha-
caMIlepesl Ipo0 BUJATHHX «CJIOBAIbKUX» TEOPETHKIB Ieperaany Ta kommaparusictiB [l. opumuna ta

. llomoBuua. ®@akru ixHBOI Giorpadii He € y (oKyci HocaiTHUEKIB (IO TTEBHOI Mipoio i 3po3ymifo),
a ixHiil HaykoBuil BUGip, e YKPATHCTBO He MOCia€ BATOMOTO MiCIlf, A€ JOCTATHE MiAIPYHTA 1A TeBHUX
cTepeoTUNiB i oOMeskeHuX cymmenb. O6uaBa MocaimHUKN Gyiu yEpaiHchbroro moxommennda. J. Hopummn
HapoauBcaA B ykpaiHcbkomy ceni Bumna flnoa 6ina CBupnumka Ha [IpamiBmuni. Sromom BiH HaBuas-
ca B «Pycbkiiiy rimuasii [lpamesa (panime — rpexo-katoaunbska; renep — Illkoma im. T. IleBuenka).
A. TlonoBuu Hapomusea y [Ipamesi 1933 p. y noapy:ski cep6CbKOro TPeK0O-KaTOJNUIBKOTO CBANIEHHU-
Ka (MOMJIMBO, Te#k YRPaiHCHKOTO MOXOAMEHHA) Ta MicieBoi yrpainku. Tpu ykpaiHcbKOMOBHI my6aikarii
y sKypHaJi ykpaiHcbkux JitTepaTopis « [lykas» Ha ykpaiHCbKY TeMaTHRY [22, c. 15-16, 19] 3acBigayoTh,
Mo ykpaincTBo GyJio G6JusbKe cepifio i HaykoBuM 3aiikaBieHHaM A. IlomoBuua, ajte uu 6yB sAkuiich rme-
peJioM, 10 CITPUYIMHUB BifIXi/ BiJ yKpaiHCHRUX CIpaB, HApasi CKa3aTu He MOkHA. IcHYe e minuit meper
TOCTiTHUKIB, AKI MOSKYTb MaTH MpUHAMHI YKpaiHCbKe MOXOIKEHHA, aje MyOJiTHO IHOTO He 3aABIAIOTH i
3 I[bOI'0 He KOPHUCTal0Th. BogHOoUac He MOTPiGHO 3a6yBaTH PO BHECOK 0Ci6 CJI0BAIIBKOI HAI[IOHAJILHOCTH JI0
YEpaiHCBKOTO MepeKaal08HABCTBA, B0KpeMa Takux nocrarei, Ak A. Boxer Ta 10. Auapiguk.

OTo:%, rOJOBHUMY KPUTEPIAMY A iTeHTU(IKATIT TepekJIaJOBHABINX NOCHIKeHb AK YKPATHCHRUX 3a-
JUIIAI0THCA MOBA Ta IOXO/#KeHHA aBTOPIB: CTATTI, AKI HaIlUCAJJIN NPAMIIBIi-YKpAIHI YEpPaIHChKOI0 MOBOIO,
€ HalllleBHIMIOK 03HAKOI0, 00 3apaxOBYBATH IX M0 YKpaiHCHKOTO Iepekaano3HaBcTBa. CrarTi iHIEME
MOBaMHU IIUX ke aBTOPIiB Te 3aPaXOBYEMO JI0 YKPAIHCHLKOTO MepekaanosHaBcTBa. HeGesmeka, mo mroJIa
YEpaiHCbKOI0 IepeKJa03HaBCTBA MOKe BUKJIIYHO NI€PEPOSUTHCA Y CIOBAIbKY IIKOIY YKpaiHiCTHRH, 3a-
JUIIAEThCA aKTyaJbHOIO, & Ile B IaJbIIifl mepclekTHB] M03HAYNThCA 1 Ha ITpeMeTi Jocai/iieHb, i Ha MeTo-
noJorii. Hema Hidoro crpairHoro, ARIo I1i 1Ba MOHATTA «yRPaiHChKe MEPERIAT03HABCTBO) Ta (CJAOBAIBKA
IMKOJa YEPATHICTUKN) YHUBATUMYThCA UM CITiBICHYBATUMYTH JIJIA OIMCY OfiHieT HAYKOBOI rpoMau, 60 Ta-
K010 € 0COOJMBICTH caMe ITie1 TpoMajid, aje AKIO TePIMil «TUTYJI» Biamae, To 1ie Oy/e BeJuKa BTpATa A
YKpaiHCbKOI HAYKH i 1A CIOBAIbKOI TepiKAaBH.
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REVISING PRINCIPLES FOR THE HISTORY OF UKRAINIAN TRANSLATION STUDIES :
CASE OF PRIASHIV UKRAINE

Summary. The objective of the study is to highlight the contribution of Ukrainian researchers in Priashiv (PreSov in
Slovak) as an organic and integral component of Ukrainian translation studies and to examine the extent to which such
an approach requires a change in principles to describe the Ukrainian national academic tradition. The main research
tasks were to revise the principles for studying the history of Ukrainian translation studies, establish sources, review
key editions and publications and clarify the role of nationality and academic institutions in the development of research
areas. The methodology is based on the principles of studying the general climate of opinion, immanence and relevance,
which provides an objective historiographical analysis and creates opportunities for a comprehensive historiographical
synthesis. The novelty lies in the introduction of research materials from Priashiv Region into the systematic study in
the context of the history of Ukrainian translation studies. Coneclusions. The history of Priashiv Ukrainians’ translation
studies testifies that the most important factors for identifying the affiliation of individual papers to the national academic
school are language and ethnicity, while genetic links (references to sources) and typology of methods are also important,
but Ukrainian translation studies — like most national schools of translation studies in the world — did not create a
specific national theory of translation. At the same time, there is still a danger that the “Ukrainian translation studies” of
Priashiv Region will lose its continuity with the traditions of translation studies in the Ukrainian State and exist only as
part of the “Slovak school of Ukrainian studies”. For supporting the development of Priashiv academic school, which will
be most beneficial both for Ukraine and Slovakia, it is necessary to strengthen and develop the Ukrainian researching and
academic institutions of Priashiv Region.

Key words: Ukrainian language, translation studies, historiography, personology, reception.
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CHCTEMHMUIT AHAJII3 B JEKCHKOJOII B ACIEKTI HABYAHHSA IHO3EMIIIB

Awnorania. CtaTTio IpUCBAYEHO CHCTEMHOMY aHaJgisy B jJekcuroJorii. [I[poBefeHe MimaucIuILIiHAPHE NOCTiIHEHHA 10~
Ka3aJi0, 0 CHCTeMHi MeTO/H Ta MeBHi NpuHIHIK (i€papXitHOCTi; CHHEPTeTHIHOCTI), TOKA3HUKN (ONTUMI3aIlif) MOKYTH OyTH
HORJIa/eHi B po3poOKy HOBUX METOIMK Y JeKcHKoJorii. MeTa craTTi — 3aIponoHyBaT! HOBI MIXOLY 0 BUpINIeHHA IPpo6IeMu
BUBUEHHS JEKCUKY iHO36MHUX MOB Ha OCHOBI METOJY CHCTEMHOTO aHAXi3y. (00 °6KTOM NOCTIeHHA € TeKCHTIHA CHCTeMa MOBH.
Ilpegmerom focuiReHHA € MOJIEJi CUCTEMHOTO aHaJi3y. Pe3yabTaroM OCHiIReHHA CTAJIN BHCHOBEN: MiINCIUILTIHADHHAT
MeTOJ, CHCTeMHOTO aHAaJi3y IO CYTi € CHHTeTHYHHM, TAKHUM, IO J03BOJAE IIPAIIOBATH 3 BEJMKOW KiIBKICTIO BXiTHUX NaHUX
Ha PIBHUX PiBHAX OpraHisallii CHCTeMH, A€ 3MOTY ONTUMAJBHO iX 06POGJATH CHCTEMHO, MPUCKOPIOE IpOIec (OPMyBaAHHA
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